二○二一年度國家科學技術進步獎申請書
Application Form for
the 2021 State Scientific and Technological Progress Award

	申請書及附件必須以中文及英文分別填寫
The application form and appendices should be completed in both Chinese and English in separate copies.


I. 項目基本情況
General Description of the Project

1. 項目名稱Project Title
	


2. 主要完成人Principal Person(s) who Completed the Project 
（主要完成人的姓名應按貢獻大小順序列出）
(The names of the principal persons should be listed in descending order of their contributions to the project)
	


3. 主要完成單位Principal Unit(s) at which the Project was Completed
（主要完成單位應按貢獻大小順序列出Principal units should be listed in descending order of their contributions to the project）
	


4.
任務來源Source of Task

□ A.
國家計劃State Programmes

□ B.
部委計劃 Programmes of Ministries or Commissions

□ C.
省、市、自治區計劃 Programmes of Provinces, Municipalities, or Autonomous Regions 

□ D.
基金資助 Foundation Support
（□ D1. 國家自然科學基金 National Natural Science Foundation □ D2. 其他基金 Others） 

□ E.
企業 Enterprises 

□ F.
國際合作 International Cooperation 

□ G.
自選 Self-Chosen

□ H.
其他 Others
5.
項目起止時間Project Commencement and Completion Dates
	起始於Started from
（日／月／年）(dd/mm/yy)
	

	完成於Completed on
（日／月／年）(dd/mm/yy)
	



6. 已授權的發明專利數目No. of Patent(s) Granted
	


7. 已授權的其他知識產權數目No. of Other Intellectual Property Rights Granted
	


II. 項目簡介
Brief Introduction of the Project
主要技術內容、授權專利情況、技術經濟指標、應用推廣及效益情況等
Major technological content, grant of patents, techno-economic indicators, promotion of application, benefits, etc. 
	

	（中文不超過1頁）(Not exceeding half-page in English)


III. 主要科技創新
Major Technological Innovations
1. 主要科技創新 Major Technological Innovations
	

	（中文不超過5頁）(Not exceeding 3 pages in English)


2. 科技局限性 Technological Limitations

	

	（中文不超過1頁）(Not exceeding half-page in English)


IV.
客觀評價 
Third Party Assessment of the Project
	


（中文不超過2頁）(Not exceeding 1 page in English)
V. 應用情況和效益
Application and Benefits
1. 應用情況Overview of Application
	

	（中文不超過2頁）(Not exceeding 1 page in English)


主要應用單位情況表 Summary Table of Major Units Applying the Project
	應用單位名稱
Unit Applying the Project
	
	應用技術
Technology Applied


	
	 應用對象及規模Target and Scale of Application
	
	 應用起止時間
（由月／年至月／年）
Period of Application
(From mm/yy to mm/yy)
	
	應用單位
聯絡人及固網電話
Contact Person of the Unit (Name and Fixed Line Tel.)

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2. 經濟效益和社會效益
Economic Returns and Social Benefits

	


（中文不超過2頁）(Not exceeding 1 page in English)
VI. 本項目曾獲科技獎勵情況
Information on Science and Technology Awards Given to this Project 
	獲獎項目名稱
Name of Awarded Project
	
	獲獎日期
Date of Award
	
	獎項名稱
Name of Award
	
	獎勵等級
Class of Award
	
	主要獲獎人
Name(s) of Major Awardee(s)
	
	授獎單位
Unit which Conferred the Awards

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


VII. 主要知識產權和標準規範等目錄
（按與主要科技創新的密切程度排序並應提供列表前三項相應的證明材料） 
Index of Major Intellectual Property Rights (IPRs) and Standard Specifications (IPRs and standard specifications should be listed in descending order of their relevance to the major technological innovations and relevant supporting materials of the first three items in the list should be provided)
	知識產權（標準）類別
Category of IPR (Standard)
	
	知識產權（標準）名稱
Name of IPR (Standard)
	
	國家/地區
Country/
Region
	
	授權號
（標準編號）
IPR No. (No. of Standard)
	
	授權（標準發布）日期
Date of Patent Granted (Standard Granted)
	
	證書編號
（標準批准發布部門）
Certificate No. (Unit which announced the standard)
	
	權利人（標準起草單位）
IPR Owner (Standard Drafting Unit) 
	
	發明人（標準起草人）
Inventor (Standard Drafter)
	
	發明專利（標準）有效狀態（已授權／正在申請／到期失效）
Status of IPR(Standard) (Granted/
Pending/
Expired)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* 聲明：本項目所列知識產權符合提名要求且無爭議。上述知識產權和標準規範等用於提名國家科學技術進步獎的情況，已徵得申請書中未被列入項目主要完成人的知識產權權利人及發明人之書面同意，有關知情證明材料均必須以附件形式夾附在本申請書。項目第一完成人亦須簽署作實。
* Declaration: The IPRs listed in this project comply with the nomination requirements and are non-controversial.  Written consent has been obtained from the IPR owner(s) and inventor(s) who are not listed as “Principal Person(s) who Completed the Project” in this application for listing the IPRs concerned and standard specifications for the purpose of application for the State Scientific and Technological Progress Award.  Supporting materials on the knowledge of such consent shall be attached to this application as appendices.  The first Principal Person who completed the project shall also sign as confirmation.
第一完成人簽署:
Signature of the First Principal Person who Completed the Project: _____________________________
VIII. 主要完成人情況
Information on Principal Person Who Completed the Project
本部由第一頁所列的主要完成人按貢獻大小順序填寫。如項目由多於一人完成，則所有完成人均須填寫本部。
This part should be completed by the “Principal Person(s) who Completed the Project” as listed in  page 1 in order of their contributions to the project.  If the project is completed by more than one person, all the persons who completed the project are required to fill in this part. 
如項目由多於一人完成，便須提交完成人合作關係說明（含完成人合作關係情况總匯表）。詳情請參看本申請書填寫說明的第X部分。
If the project is completed by more than one person, they are required to submit a Description of Collaboration among the Persons who Completed the Project (including the Summary Table of Collaborations among the Persons who Completed the Project).  For details, please refer to Part X of the Notes on How to Complete the Application Form.
	姓名
Name
	
	性別  M / F 
Gender
	出生年月
Date of Birth (mm/yy)
	

	出生地
Place of Birth 
	
	排名Order
	

	國籍
Nationality
	

	行政職務Occupation
	
	技術職稱
Technical Title
	

	工作單位
Current Work Unit
	
	完成單位
Work Unit when the Project was Completed
	

	在中國（包括香港）任職起止時間（只適用於外籍人士）
Employment period in China (including Hong Kong) 
(applicable to foreign nationals only)
	自From              至To 
（月／年）(mm/yy)

	通訊地址Correspondence Address
	

	辦工電話
Office Tel No.
	
	手提電話
Mobile No.
	

	電子信箱
Email Address
	

	畢業學校
Graduated from
	
	畢業時間
Year of Graduation
	

	學歷
Education Level
	

	最高學位
Highest Academic Qualification
	

	曾獲國家科學技術獎情況（註）
State Science and Technology Awards Received (Note)
	

	參加本項目起止時間
Period of Project Participation
	自From              至To 
（月／年）(mm/yy)


註：包括獲奬項目名稱、年度、奬項種類、等級、排名及證書編號，中文不超過200字。
Note: Including the name(s), year(s), types(s), grade(s), rank(s) and the certificate number(s) of the awarded project(s).  Not exceeding 100 words in English.
對本項目主要科技創新的貢獻Contributions to the Major Technological Innovations of the Project
	


（中文不超過300字）(Not exceeding 150 words in English)
承擔中國科研計劃或入選人才引進計劃等情況（只適用於外籍人士）
Details of Undertaking Technological Research Projects in China or being selected in Talent Admission Scheme(s) etc. (Applicable to Foreign Nationals Only)
	


（中文不超過200字）(Not exceeding 100 words in English)
在香港及其他地方的科研工作履歷（只適用於外籍人士）
Working Experience Relating to Technological Research in Hong Kong and Other Places (Applicable to Foreign Nationals Only)
	


（中文不超過600字）(Not exceeding 300 words in English)
	本人簽名
Signature of Principal Person
	
	日期
Date
	

	

	完成單位蓋章
Official Chop of Principal Unit(s) at which the Project was Completed
	
	日期
Date
	


	工作單位蓋章
Official Chop of Current Work Unit
	
	日期
Date
	


IX. 主要完成單位情況
Information on Principal Unit(s) at which the Project was Completed
按第一頁所列的主要完成單位按貢獻大小順序填寫。如多於一個完成單位，則需按每個完成單位分別填寫本部。 

This part should be completed by the “Principal Unit(s) at which the Project was Completed” on page 1 in order of their contributions to the project.  If the project is completed by more than one unit, this part should be completed by all the units.
	單位名稱
Name of the Unit
	

	所在地
Place of Establishment
	

	排名
Order
	

	
對本項目科技創新和應用推廣情況的貢獻 Contributions to the Major Technological Innovations, and the Promotion of Application of the Project

	


（中文不超過600字）(Not exceeding 300 words in English)
	

	完成單位蓋章
Official Chop of Principal Unit(s) at which the Project was Completed
	
	日期
Date
	


X.
完成人合作關係
Collaboration among the Persons who Completed the Project
1. 完成人合作關係說明
Description of Collaboration among the Persons who Completed the Project
承諾：本人作為項目第一完成人，對本項目完成人合作關係及上述內容的真實性負責，特此聲明。
Undertaking: As the first Principal Person who completed the project, I hereby declare that I am responsible for the correctness of the information provided above on the collaboration among the persons who completed the project.
	
	第一完成人簽名
Signature of the First
Principal Person who 
Completed the Project
	


2. 完成人合作關係情況匯總表 
Summary Table of Collaborations among the Persons who Completed the Project
	序號
Serial Number
	合作方式
Type of Collaboration
	合作者
Name of the Collaborators 
	合作時間
Duration of Collaboration
	合作成果
Collaboration Result
	證明材料
Supporting Documents
	備註
Remarks

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


XI.
附件目錄 Content of Appendices
1. 知識產權和標準規範等證明（包括申請書中未被列為項目主要完成人的知識產權權利人及發明人之書面同意）
Proof of Intellectual Property Rights and Standard Specifications (including the written consent from the IPR owner(s) and inventor(s) who are not listed as “Principal Person(s) who Completed the Project” in this application)
2. 應用滿三年的佐證材料
Proof of application for over 3 years
3. 國家法律法規要求行業審批文件
Approving documents on the industries required by the State’s laws and regulations
4. 在中國（包括香港）的聘用合同（只適用於外籍人士）
Employment contracts in China (including Hong Kong) (applicable to foreign nationals only)
5. 其他證明
Other supporting documents
	註：
Note
	(1) 
	附件要求請參閱申請書填寫說明第XI部分，並提供目錄，順序排列及標記附件，以方便核對。
For submission requirements on the appendices, please refer to Part XI of the “Notes on How to Complete the Application Form”.  The appendices should be labelled according to the order of the content page for easy checking.

	
	(2) 
	申請人提供的所有資料，本署將會嚴格保密及只會用作處理國家科學技術進步獎申請。然而，為了處理申請或按照法律規定，本署或會將該等資料向有關的其他政府部門或第三者透露。申請人提交申請，即表示已明確同意披露該等資料。申請人可聯絡本署，要求查閱或更正其個人資料。
All information provided by the applicant will be kept in strict confidence and only be used for the purpose of processing the State Scientific and Technological Progress Award application.  It may however be disclosed to other related Government departments or third parties, if such disclosure is necessary for the purposes of processing the application or required by law.  The submission of the application denotes that the applicant has given explicit consent to such disclosure.  Applicant can contact us and request access to or correction of personal data provided in the application.



XII. 呈交申請書Submission of Application
申請書及附件必須以中文及英文分別填寫。請把填妥的申請書及附件的電子版檔案（Word 檔案格式）連同一式兩份列印版本（活頁釘裝）於2020年10月23日或以前親身或以專人派遞方式交到：
The Application Form and Appendices should be completed in both Chinese and English in separate copies.  Please send the softcopy (in word format) and two hardcopies (in loose binding) of the completed Application Form and Appendices to the following address in person or by courier on or before 23 October 2020 to:

香港添馬添美道2號
政府總部西翼21樓
創新科技署 （國家科學技術獎（香港特區）秘書處）
Innovation and Technology Commission (State Science and Technology Awards (HKSAR) Secretariat)
21/F, West Wing, Central Government Offices
2 Tim Mei Avenue, Tamar
Hong Kong

電話Tel: 3655 4750; 傳真Fax: 2375 0715
網址Website:  www.itc.gov.hk/ch/ssta; www.itc.gov.hk/en/ssta
附件
Annex
應用證明 
Proof of Applications

須附上證明文件，請參看《填寫說明》的第XI部分。
Supporting documents are required.  Please refer to Part XI of the “Notes on How to Complete the Application Form” for details.
	項目名稱
Project Title
	

	應用單位
Unit Applying the Project
	

	應用起止時間
（由月／年至月／年）
Period of Application (From mm/yy to mm/yy)
	

	經濟效益（如有）Economic Returns (if any)

	年份Year
	新增銷售額
Newly Created Sales
	新增利潤
Newly Created Profits

	2018
	
	

	2019
	
	

	2020
	
	

	累計 Total
	
	

	所列經濟效益的有關
說明及計算依據
Description of the Economic Returns Listed and Basis of Calculation
	

	具體應用情況
Details of Application
	


應用單位蓋章
Official Chop of the Unit Applying the Project: ____________________________________
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